
Readings and Prayers for Pentecost YEAR B 
 

THE COLLECT FOR PENTECOST  
God, who as at this time 
taught the hearts of your faithful people 
by sending to them the light of your Holy Spirit: 
grant us by the same Spirit 
to have a right judgement in all things 
and evermore to rejoice in his holy comfort; 
through the merits of Christ Jesus our Saviour, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. 

 ھنامز نیا رد ھک یراگدرورپ
 داد شزومآ ناشلبق ھطساوب ار نامیا اب دارفا
 :ناشیا تمس ھب شسدقلا حور رون لاسرا اب
 نک یرای ار ام حور نامھ ھطساوب
 مینک تواضق تسرد اھراک ھمھ رد ھک
 ؛میشاب رورسم شھزنم شِمارآ رد هراومھ و
 ،حیسم یسیع نامیجنم یگتسیاش ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ،سدقلا حور تدحو رد

 
Acts 2:1-21 
When the day of Pentecost had come, they were all together 
in one place. And suddenly from heaven there came a sound 
like the rush of a violent wind, and it filled the entire house 
where they were sitting. Divided tongues, as of fire, 
appeared among them, and a tongue rested on each of them. 
All of them were filled with the Holy Spirit and began to 
speak in other languages, as the Spirit gave them ability. Now 
there were devout Jews from every nation under heaven 
living in Jerusalem. And at this sound the crowd gathered and 
was bewildered, because each one heard them speaking in 
the native language of each.  Amazed and astonished, they 
asked, "Are not all these who are speaking Galileans? And 
how is it that we hear, each of us, in our own native 
language? Parthians, Medes, Elamites, and residents of 
Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, 
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya 
belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and 
proselytes, Cretans and Arabs--in our own languages we hear 
them speaking about God's deeds of power." All were 
amazed and perplexed, saying to one another, "What does 
this mean?" But others sneered and said, "They are filled 
with new wine." But Peter, standing with the eleven, raised 
his voice and addressed them, "People of Judea and all who 
live in Jerusalem, let this be known to you, and listen to what 
I say. Indeed, these are not drunk, as you suppose, for it is 
only nine o'clock in the morning. No, this is what was spoken 
through the prophet Joel: 'In the last days it will be, God 
declares, that I will pour out my Spirit upon all flesh, and your 
sons and your daughters shall prophesy, and your young men 
shall see visions, and your old men shall dream dreams. Even 
upon my slaves, both men and women, in those days I will 
pour out my Spirit; and they shall prophesy. And I will show 
portents in the heaven above and signs on the earth below, 
blood, and fire, and smoky mist. The sun shall be turned to 
darkness and the moon to blood, before the coming of the 
Lord's great and glorious day. Then everyone who calls on 
the name of the Lord shall be saved.' 

 .دیسر ارف "تساكیطنپ" زور ،حیسم ندش هدنز و گرم زا سپ ھتفھ تفھ
 .حسَپِ دیع زا دعب زور هاجنپ ینعی ،دنتفگیم "مھاجنپ دیع" ،زور نیا ھب
 نآ .دندروآیم ادخ ءھناخ ھب ار دوخ ءھلغ ربون نایدوھی زور نیا رد
 ،دندوب هدش عمج مھ رود نارادنامیا یتقو ،زور
 رد ھك ار یاھناخ و دمآ نامسآ زا داب شزو یادص ھیبش ییادص ناھگان 
 ،هدش رھاظ شتآ یاھھنابز ھیبش یزیچ سپس .درك رپ ،دندوب عمج نآ
 و دندش رپ سدقلاحور زا ھمھ هاگنآ .تفرگ رارق ھمھ رس رب و دش شخپ
 ییانشآ اھنآ اب ھك دندرك ییاھنابز ھب نتفگ نخس ھب عورش راب نیلوا یارب
 نایدوھی ،اھزور نآ  .داد ناشیا ھب ار تردق نیا ادخ حور اریز ،دنتشادن
 سپ  .دندوب هدمآ میلشروا ھب اھنیمزرس مامت زا دیع مسارم یارب رادنید
 دننیبب ات دندمآ تعرس اب یھورگ ،دیسر شوگ ھب ھناخ نآ زا ادص یتقو
 نخس ناشیا نابز ھب یسیع نادرگاش دندینش یتقو .تسا هدش ھچ
 نیا" :دنتفگیم رگیدكی ھب بجعت اب نانآ  !دندنام توھبم و تام ،دنیوگیم
 ،دنتسھ لیلج یلاھا زا صاخشا نیا ھكنیا اب ؟تسا نكمم ھنوگچ
 ام ھك ییاھنیمزرس نامھ نابز ھب دننكیم ملكت ام یلحم یاھنابز ھب یلو 
 یلاھا ،اھیملایا ،اھدام ،اھتراپ زا ھك ام  !میاهدمآ ایندب اجنآ رد
 ،رصم ،ھیلفمپ و ھیجیرف  ،ایسآ ،سوتنوپ ،ھیكودپك ،ھیدوھی ،نیرھنلانیب
 زا ھك یناسك یتح و میتسھ ناتسبرع ،تیرك ،یبیل نابز یناوریق تمسق
 ھك میونشیم ام ءھمھ دناهدش یدوھی ھك ینانآ مھ و یدوھی مھ دناهدمآ مور
 ھمھ  "!دنیوگیم نخس ادخ بیجع لامعا زا ام دوخ نابز ھب صاخشا نیا
 یاھعقاو ھچ نیا" :دندیسرپیم رگیدكی زا ،دندوب توھبم ھك یلاح رد
 "!دنتسھ تسم اھنیا" :دنتفگیم ،هدرك هرخسم زین یضعب  "؟تسا
 ھب دنلب یادص اب و تساخرب اج زا رگید لوسر هدزای اب سرطپ هاگنآ 
 رسب رھش نیا رد ھك ینیرئاز یا ،میلشروا یلاھا یا" :تفگ ناشیا
 نیا !میتسھ تسم ام ھك دییوگیم امش زا یضعب  !دینك شوگ ،دیربیم
 و یراوخبارش ماگنھ و تسا حبص ھن تعاس نونكا نوچ !درادن تقیقح
 لبق اھنرق یبن لیئوی ،دیتسھ نآ دھاش حبص زورما ھچنآ  !تسین یتسم
 مامت ،رخآ یاھزور رد" :دومرف وا نابز زا ادخ  .دوب هدرك ییوگشیپ
 توبن امش نارتخد و نارسپ ات تخاس مھاوخ رپ دوخ حور زا ار مدرم
 مامت ،ھلب  .دننیبب اھباوخ امش ناریپ و اھایؤر امش ناناوج و دننك
 و ،درك مھاوخ رپ دوخ حور زا ،نز ھچ و درم ھچ ،ار منارازگتمدخ
 نیمز و نامسآ رد  .تفگ دنھاوخ نخس نم بناج زا ،هدومن توبن ناشیا

 زا ،دش دھاوخ یراج نوخ نیمز رب ؛دومن مھاوخ رھاظ بیجع تاملاع
 زور نآ زا شیپ  .تساخ دھاوخرب ظیلغ دود و دیراب دھاوخ شتآ اوھ
 رد نوخ گنر ھب هام ،هدش کیرات دیشروخ ،دنوادخ هوكشرپ و گرزب

 تاجن ار وا دنوادخ ،دبلطب کمك ھب ار دنوادخ ھك رھ اما .دمآ دھاوخ
  .داد دھاوخ

Psalm 104:24-34, 35b 
O LORD, how manifold are your works! In wisdom you have 
made them all; the earth is full of your creatures.  Yonder is 
the sea, great and wide, creeping things innumerable are 
there, living things both small and great. 
There go the ships, and Leviathan that you formed to sport in 
it. These all look to you to give them their food in due 
season; when you give to them, they gather it up; when you 
open your hand, they are filled with good things. 
When you hide your face, they are dismayed; when you take 
away their breath, they die and return to their dust. 

 تمكح یور زا ار اھنآ ھمھ .دنرایسب ھچ وت تسد یاھراك ،ادنوادخ
 یگرزب یاھایرد رد  .تسا رپ وت تاقولخم زا نیمز .یاهداد ماجنا
 .دنوشیم تفای یناوارف ھب کچوك و گرزب ناروناج یاهدیرفآ ھك
 .دنناور اھنآ حطس رب اھیتشك و دننكیم یزاب اھایرد رد ناگنھن 
 .یھدب اھنآ ھب ار ناشیزور وت ات دنرظتنم وت تاقولخم مامت 
 ھك یماگنھ  .ینكیم ریس ار اھنآ و یناسریم ار اھنآ یزور وت 
 یتقو و ؛دنوشیم برطضم ینادرگیمرب اھنآ زا ار دوخ یور
 ،دناهدش ھتخاس نآ زا ھك یكاخب و دنریمیم ،یریگیم ار اھنآ ناج
 هدنز ،یشخبیم ناج تاقولخم ھب ھك ینامز اما  .دندرگیمرب



When you send forth your spirit, they are created; and you 
renew the face of the ground.  May the glory of the LORD 
endure forever; may the LORD rejoice in his works-- who 
looks on the earth and it trembles, who touches the 
mountains and they smoke. I will sing to the LORD as long as I 
live; I will sing praise to my God while I have being. 
May my meditation be pleasing to him, for I rejoice in the 
LORD. Bless the LORD, O my soul. Praise the LORD! 

 دنوادخ تمظع و هوكش  .دنشخبیم توارط نیمز ھب و دنوشیم
 .دشابیم دونشخ تسا هدیرفآ ھچنآ زا وا و تسا ینادواج
 سمل ار اھهوك ؛دزرلیم نیمز و دنكیم هاگن نیمز ھب دنوادخ 
 دورس اب ار دنوادخ ،ماهدنز ات  .دوشیم دنلب اھنآ زا دود و دیامنیم
 .دومن مھاوخ شیاتس ار وا مراد دوجو ات و درك مھاوخ شتسرپ
 ءھمھ ھمشچرس وا اریز ،دوش دونشخ نم دورس زا وا ھك دشاب 

 رب ساپس !نك شیاتس ار دنوادخ ،نم ناج یا .تسا نم یاھیشوخ
 !داب دنوادخ

Romans 8:22-27 
We know that the whole creation has been groaning in 
labour pains until now; and not only the creation, but 
we ourselves, who have the first fruits of the Spirit, 
groan inwardly while we wait for adoption, the 
redemption of our bodies.  
For in hope we were saved. Now hope that is seen is 
not hope. For who hopes for what is seen? But if we 
hope for what we do not see, we wait for it with 
patience. Likewise the Spirit helps us in our weakness; 
for we do not know how to pray as we ought, but that 
very Spirit intercedes with sighs too deep for words. 
And God, who searches the heart, knows the mind of 
the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints 
according to the will of God. 

 و یرامیب راتفرگ ھك زین ناھایگ و تاناویح یتح ھك مینادیم نوچ
 راظتنا رد و دنشكیم درد ،تسا ندییاز لاح رد ھك ینز نوچمھ ،دنگرم
 حور ھكنیا اب ،نایحیسم ام یتح  .دننكیم یرامشزور ،گرزب ءھعقاو نیا

 ھلان و هآ اب ،میراد دوخ رد هدنیآ للاج و هوكش زا یاھناشن ناونعب ار ادخ
 ،رایسب قایتشا اب زین ام ،یلب .میوش دازآ جنر و درد زا ات میراظتنا رد
 ھب ،شنادنزرف ناونعب ار ام لماك تازایتما ادخ ھك میتسھ یزور رظتنم
 ھك تسا یاهزات ندب ،وا ءهدعو قبط ،تازایتما نیا زا یكی .دنك اطع ام
  .دراد تردق نآ رب گرم ھن و دوشیم یرامیب راچد ھن
 زونھ ھك یزیچ تفایرد راظتنا ینعی دیما و ؛میاھتفای تاجن ،دیما اب ام 
 ھك تسین یزاین ،دشاب ھتشاد رایتخا رد ار یزیچ یسك رگا اریز ؛میرادن
 ادخ ھب ،هدادن خر زونھ ھك یزیچ یارب یتقو سپ  .دشاب نآ دیما ھب
 ینعی ،ھلیسو نیا ھب  .مینامب نآ رظتنم ھلصوح و ربص اب دیاب ،میراودیما
 نامیاھاعد رد و یگدنز تلاكشم رد ار ام ادخ حور ،ام نامیا ءھلیسوب
 اما .مینك اعد دیاب ھچ یارب و ھنوگچ مینادیمن یتح ام اریز ،دھدیم یرای
 تاملك اب ھك دنكیم اعد ام بناج زا یقیمع ساسحا نانچ اب ادخ حور
 ھك دنادیم ،تسا ربخاب ام لد زا ھك ادخ و  ؛تسین فیصوت لباق
 قبط ،دنكیم اعد ام یاجب وا ھك ھچنآ اریز ،دیوگیم ھچ سدقلاحور
 .تسادخ تساوخ

John 15:26-27; 16:4b-15 
Jesus said, “When the Advocate comes, whom I will send to 
you from the Father, the Spirit of truth who comes from the 
Father, he will testify on my behalf. You also are to testify 
because you have been with me from the beginning. "I did 
not say these things to you from the beginning, because I was 
with you. But now I am going to him who sent me; yet none 
of you asks me, 'Where are you going?' But because I have 
said these things to you, sorrow has filled your hearts. 
Nevertheless I tell you the truth: it is to your advantage that I 
go away, for if I do not go away, the Advocate will not come 
to you; but if I go, I will send him to you. And when he comes, 
he will prove the world wrong about sin and righteousness 
and judgment: about sin, because they do not believe in me;  
about righteousness, because I am going to the Father and 
you will see me no longer;  
about judgment, because the ruler of this world has been 
condemned. "I still have many things to say to you, but you 
cannot bear them now. When the Spirit of truth comes, he 
will guide you into all the truth; for he will not speak on his 
own, but will speak whatever he hears, and he will declare to 
you the things that are to come. He will glorify me, because 
he will take what is mine and declare it to you.  All that the 
Father has is mine. For this reason I said that he will take 
what is mine and declare it to you. 

 
 وا .داتسرف مھاوخ امش کمك ھب ار شخبیلست حور نآ نم اما"
 ھمھ نم ءهرابرد ،هدمآ "مردپ" فرط زا و تسا قیاقح مامت ءھمشچرس
 مدرم مامت اب نم ءهرابرد دیاب زین امش .تفگ دھاوخ امش ھب ار زیچ

 موریم یسك دزن نونكا یلو" دیاهدوب نم اب ادتبا زا نوچ ،دینك تبحص
 نم روظنم دنادب ھك درادن ھقلاع امش زا کیچیھ ییوگ اما .داتسرف ارم ھك
 نیگمغ ضوع رد  ؛دینكیمن مھ بجعت یتح .تسیچ ندمآ و نتفر نیا زا
 حور نآ ،مورن رگا نوچ ،تسامش عفن ھب نم نتفر  .دینوزحم و
 مدوخ اریز ،دمآ دھاوخ وا مورب رگا یلو .دمآ دھاوخن امش دزن شخبیلست
 ھس نیا ءھجوتم ار ایند دیایب وا یتقو  - .داتسرف مھاوخ امش دزن ار وا
 نم ھب نوچ ،دنموكحم و راكھانگ ھمھ مدرم ھكنآ تسخن :درك دھاوخ ھتكن
 مدرم تسا رضاح ،ادخ نم نابرھم و بوخ ردپ ھكنآ مود .دنرادن نامیا

 یارب و دید دیھاوخن ارم رگید و موریم وا دزن ھب نم نوچ ،دشخبب ار
 زا تاجن ،هدش ایھم ھمھ یارب تاجن ھكنآ موس .منكیم تعافش ناشیا

 هدش موكحم ناطیش ینعی ایند نیا یاورنامرف نوچ ،ادخ رفیك و بضغ
 لاح ھك سوسفا یلو ،میوگب ھك مراد رگید یاھزیچ رایسب"  .تسا
 اھیتسار ءھمھ ءھمشچرس ھك سدقلاحور یتقو یلو  .دیمھفب دیناوتیمن
 بناج زا ھن اریز .تخاس دھاوخ راكشآ امش ھب ار تقیقح مامت ،دیایب تسا

 ار امش زین هدنیآ زا وا .تفگ دھاوخ تسا هدینش نم زا ھچ رھ ھكلب ،دوخ
 اب و داد دھاوخ ناشن امش ھب ارم یگرزب و للاج وا  .تخاس دھاوخ ربخاب
 مردپ للاج و یگرزب مامت  .دش دھاوخ نم مارتحا و تزع ثعاب راك نیا

 ،دھدیم ناشن امش ھب ارم یگرزب و للاج متفگ یتقو .تسا نم نآ زا ادخ
 .دوب نیمھ مروظنم

Prayer after Communion 
Faithful God, who fulfilled the promises of Easter 
by sending us your Holy Spirit 
and opening to every race and nation 
the way of life eternal: open our lips by your Spirit, 
that every tongue may tell of your glory; 
through Jesus Christ our Lord.  

 ،نامیا اب دنوادخ
 ام یارب سدقلا حور نداتسرف اب دیشخب تیعقاو ار مایق یاھ هدعو ھک
 :تخاس راکشآ ار یدبا یگدنز هار یتلم و موق رھ یارب و
 ،اشگب تحور ھطساوب ار ام یاھبل
 ؛دشاب تللاج رگنایب دناوتب ینابز رھ ھک
 .حیم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 


